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I. DESCRIPTION DES ANALYSES 

1. En application de la regIe 92 du Reglement interieur (Ie «Reglement»), les co

procureurs soumettent a la Chambre de premiere instance (Ia «Chambre») les analyses 

jointes en annexes I et 2 de la presente. 

2. L'annexe I contient les analyses de declarations pertinentes faites prealablement par 

des temoins que les co-procureurs ont demande a faire citer a comparaitre' et que la Chambre 

a decide d' entendre2
. EIIe contient egalement I' analyse des declarations anterieures du 

temoin KW -14 (PES Math), dont les co-procureurs ont demande la citation a comparaitre, 

mais pour lequel la Chambre a remis a plus tard sa decision3
. Cette analyse est incluse parce 

que la Chambre a indique qu'elle avait besoin de plus d'informations pour pouvoir se 

prononcer sur l'opportunite d'entendre ce temoin4
• 

3. Les analyses sont des resumes des declarations de ces temoins qui ont ete versees au 

dossier et qui se rapportent aux principaux elements de fait et de droit enonces dans 

l'ordonnance de renvoi et que Ies co-procureurs sont tenus d'etablir au-dela de tout doute 

raisonnable. Chaque resume porte, dans la mesure du possible, sur les elements relatifs a S-21 

et S-24, ainsi que sur Ie cadre juridictionnel dans lequel les crimes ont ete commis. Les 

principaux domaines envisages sont les suivants : 

a) nature et contenu du temoignage ; 

b) informations relatives au temoin ; 

c) existence d'un conflit arme international; 

d) structure et politique du Kampuchea democratique ; 

e) role de l'accuse ; 

f) structure hierarchique ; 

g) etablissement, duree et fonctionnement de S-21 et S-24 ; 

h) emprisonnement, detention illegale et defaut de proces equitable; 

1 Reponse des co-procureurs 11 l'ordonnance de la Chambre de premiere instance enjoignant de deposer des 
documents supplementaires, 19 decembre 2008, Doc. nO E5/2, ERN 00270592-00270624, annexes A et B. 
2 Voir proces DUCH, proces-verbal de l' audience du 18 fevrier 2009, version pUblique, Doc. nO E 114.1, p. 3 
(liste des temoins que la Chambre a decide d' entendre). 
3 Ibid., p. 3. La Chambre de premiere instance a aussi indique qu'elle reportait sa decision quant 11 la demande 
des co-procureurs en vue de la comparution de Craig Etcheson. Les co-procureurs preparent une analyse des 
declarations anterieures de ce temoin. Des qU'elle sera prete, elle sera fournie 11 la Chambre. 
4 Ibid., p. 2 «< II nous faudra done plus de temps et d'informations pour decider de I'acceptabilite de tel ou tel 
temoin. »). 
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i) esclavage, fait de causer intentionnellement de grandes souffrances et autres actes 

inhumains; 

j) torture et traitements inhumains ; 

k) extermination, meurtre et homicide intentionnel. 

4. Les analyses resument les declarations recueillies lors d'auditions menees par les co

juges d'instruction et lors d'interrogatoires menes par d'autres personnes prealablement a 

l' ouverture de l'instruction. Les resumes contiennent egalement une liste des declarations 

anterieures des temoins et tout document qui, aux yeux des co-procureurs, pourraient 

presenter un lien pertinent avec les temoignages vises5
. 

S. L'annexe 2 est constituee d'analyses de declarations prealables faites par des temoins 

que les co-procureurs n'entendent pas faire citer a comparaitre, mais dont ils souhaitent que 

les declarations soient prises en compte dans Ie jugement. Ces resumes ont ete con<;:us de la 

meme fa<;:on et selon les memes principes que ceux figurant a l'annexe 1. 

6. Chaque analyse est fournie dans les trois langues des Chambres extaordinaires, ne se 

rapporte qu'a des documents verses au dossier et fait pleinement reference aux elements du 

dossier sur lesquels elle porte. 

II. ARGUMENTS 

7. Lorsqu'elle est saisie d'une question, il appartient a la Chambre de premiere instance 

de veiller a ce que soit produit tout element de preuve qU'elle juge necessaire a la 

manifestation de la verite, a ce que l' accuse ait l' occasion de repondre a l' element en question 

et a ce que celui-ci fasse !'objet d'un debat entre !es parties6
. En outre, une partie peut appeler 

l'attention de la Chambre sur tout element de preuve contenu dans Ie dossier pour qu'il soit 

produit au proces et pris en compte dans les deliberations des juges 7 . Enfin, la charge de la 

preuve de la culpabilite de l'accuse incombe aux co-procureurs8
. 

5 La liste des declarations anterieures et des documents qui pourraient concerner les temoins vises portent sur 
les seules pieces dont les co-procureurs avaient effectivement connaissance au moment d'etablir les analyses. 
6 Reglement, regles 87 2), 91 et 84 1). 
7 Ibid., regles 92 et 87 2), 
8 Ibid, regIe 87 1). 
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8. Dans Ie cadre de l'administration du proces, la regIe 92 est un instrument qui permet 

aux parties de «deposer des conclusions ecrites» et de «produire toutes pieces qu'elles 

estiment utiles a la manifestation de la verite », et ce, « UJusqu'a la cloture des debats ». De 

fait, la regIe 92 fournit aux parties un mecanisme par lequel elles peuvent informer la 

Chambre par ecrit de certains elements de preuve qu'elles souhaitent voir examiner au 

proces. Lors de sa recente reunion de mise en etat, la Chambre a releve ce qui suit: « [L]a 

regIe 92 dispose que, jusqu' a la cloture des debats, les parties peuvent deposer des 

conclusions ecrites. La notification d'une demande concernant l'ensemble des elements de 

preuve qu'une partie estime devoir etre produits aux debats durant l'audience doit etre 

consideree comme constituant des conclusions ecrites au sens de la regIe 929 
». 

9. Les annexes I et 2 sont des resumes fideles des elements du dossier relatifs a chaque 

temoin concerne. Ces resumes sont utiles a l'examen de la cause et contiennent des 

references directes aux pieces du dossier. Les co-procureurs fournissent ces annexes a la 

Chambre pour l'informer au prealable des elements de preuve qu'ils souhaitent voir pris en 

compte dans ses deliberations. Ils demandent aux juges d'examiner les annexes visees et d'en 

faire tout usage qui pourrait favoriser la manifestation de la verite en l' espece. 

III. CONCLUSION 

10. Pour les raisons susmentionnees, les co-procureurs soumettent respectueusement a 

la Chambre les presentes conclusions en application de la regIe 92. 

Phnom Penh (Royaume du Cambodge), Ie 11 mars 2009 

CHEA Leang 

/signe/ 

Co-procureur 

Robert PETIT 

/signe/ 

Co-procureur 

9 Voir Ie proci~s-verbal de la reunion de mise en etat, 15 janvier 2009, Doc. nO E1I1.1, p. 57. 
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